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Irène GUINEZ

Nationalité française
Née le 14/06/1962 à Toulon (France)
Skype : irene 466
Guinez.irene@gmail.com
Antoni Gaudi, 11 bajos 1ª
08970 Sant Joan Despi (Barcelone)- Espagne
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+34 648.79.76.81 / 93.495.02.03

Anglais, espagnol, catalan > français.

Traductions – Corrections- relectures-Interprétariat (Cour de Barcelone)
 Membre des  associations de traducteurs APTIC  - ASETRAD
Diplôme traductrice juridique (anglais, espagnol) Colegio Abogados (Malaga)
ESTUDES UNIVERSITAIRES:
1981

Baccalauréat B
82/86

Licence Anglais


Certificat de Cambridge



Certificat de langue française


Diplômes des Chambres de Commerce (Britannique et Espagnole)



Formation de traductrice-interprète (anglais, français, espagnol)
Études réalisés à l’Université Catholique de l’Ouest,  Angers, France (IPLV)
EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE 

2008/2009:
 Traductrice  Laboratorios Girona  Barcelone
2004: 

Interprète dans les Tribunaux de Barcelone (Cour d’Assise)
1997/98:
Traductrice juridique Cabinet  d’avocats 
BUFETE PLASENCIA-Barcelone
1994:

Traductrice 


SOLAIC- IBERICA SA-Barcelone
88/92:

Secrétaire-exportation 

INPAC SA-Barcelone
87/88:

Traductrice 


CEBAL CELOGRAF SA-Barcelone
EXEMPLES DE TRAVAUX DE TRADUCTIONS :

JURIDIQUE

-Translation POUR LA Cour d d’Assises de Barcelone
-Accord cadre (suez)
-Relecture de documents juridiques
ECOLOGIE
-Éoliennes
SPORT :

Architecture terrain de football (Maroc)

UNION EUROPÉENNE 

-Comité des Régions, Organisation Mondiale du Commerce.

TOURISME

-Page Web d’hôtel, Guides du voyageur

-Itinéraires visites Pays Cathares 

RESSOURCES HUMAINES

-Code de conduite (industrie)
SANTÉ- PHARMACIE

-Biologie moléculaire
-relecture de textes médicaux (dialyse)

INDUSTRIE ALIMENTAIRE

-Mesures d’hygiène dans la manipulation des aliments.

PROGRAMME INFORMATIQUE

-Data projector software: manuel de l’utilisateur.

INGÉNIERIE:

-Pompes hydrauliques
-Compresseurs
RÉFÉRENCES (AGENCES DE TRADUCTIONS)
· LONDON LANGUAGE CENTER: traductions générales

· AUTOMATIC -TRANS: traductions pour des Organismes de la CEE.

· SEPROTEC: traductions juridiques pour la Cour d’Assise.

